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ETHO®OJII3MHU B CYUACHIN YKPAIHCBHKIN TA IHIIUX €BPOINENCHKUX
MOBAX: JIIHI'BICTUYHI 1 ETHOKYJIBTYPHI ACIIEKTH

Y ecmammi posensioaromecs 6 3icmagnomy naawni yKpaincoki ma iHWlOMO8Hi emHOHIMIuHI
Haszeu, nacamnepeod y naawi excnpecusnocmi. Tomy ii0emuvcs nepeasicro npo cneyugiuni nayi-
OHAIbHI NPI36UCHKA 6 CYUACHUX E6PONEUCLKUX MOBAX, BUSHAUAIOMbCS IXHI MOGHI MA NO3AMOBHI
Xapaxmepucmuxu, 0CoOMUBOCMI YMEOpeHHsl, d MAKONIC eMHOKYIbIYPHI PUCU.

Knrouoei cnoea: emuonimu, 3icmagHo-nopieHAIbHUL AHAI3, MOGHI KOHMAKMU, emHOpO-
J3MU, eKCNPECUBHICIb, eMUMON02Is, 0eoHiMiz3ayis.

OHOMaCTHYHI JOCIIHKEHHS CEMAciONOTIYHOTO XapaKkTepy y IUIaHi JiaxpoHii i CHHXPOHIi,
CTOCOBHI €THOHIMIUYHHMX Ha3B, 3QJIMIIAIOTHCS AKTYAJIbHHMH, OCKUIBKHM B I HApuHI icCHye
e HEMaJI0 HEBUPINICHUX IHUTaHb, TIOTE3 1 HEOJIHO3HAYHUX TIYMadeHb. Y JIIHTBICTHYHHX
CTYZISIX OCTaHHIX AECATUIIITH MIPOCTEKYETHCS TCHAEHIIS 10 JOCTIIPKEHHS €THOHIMIB y IITaHi
PO3IIALY LIIMX CHCTEM, IIO Mependadae 3iCTaBHO-IIOPiBHSUIBHUI aHai3 BiAMOBITHUX HA3B Y
CJIOB’SIHCHKHX Ta 1HIINX €BPOINEHCHKHX MOBaX. Lle HaOyBae 0cOOIMBOTO 3HAYCHHS 32 CYYaCHHUX
YMOB [100aii3aii, OfHIEr0 3 03HAK SIKOT € aKTHBI3allis i MONTUOJICHHS MIXKHAPOJHHX 3B SI3KiB,
a CTHOHIMH MOXXHAa BBQ)KAaTU CBOEPIMTHUM BilOOpa)XKEHHSM MOBHHX KOHTAKTIB SIK Ba)KIIHBOT
YaCTHHUA MDKETHIYHHX 3B’S3KiB. MeTOKW Mi€l PO3BiIKH € 3’SCYBaHHS MICIS CKCIPECHUBHO
3a0apBIICHUX JICHOMIHANI B CTHOHIMIYHIA CHCTEMi $K OJHINH i3 BaKJIMBUX JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHX TPYII, a TAKOXK IXHIX EKCTPATIHTBATBHUX XapaKTCPHCTHK.

3aranpHa kacuQikalis eTHOHIMIB y BITYN3HsHII MOBO3HABUIH Tpaaumii nepenbavae IXHiit
MO/ Ha aBTOCTHOHIMH (iHIII HA3BH: €HIIOCTHOHIMH, aBTOCTHOHIMH, aBTOHIMH, CAMOHA3BH)
Ta AJOCTHOHIMH (BOHU XK CK30C€THOHIMH, CK30HIMH), IO BH3HAYAETHCS HACAMIICPEH iXHIM
MTOXOJKCHHSIM.

CamoHa3BH Ha 3pa30K yKp. ykpainyi abo Polacy, lietuviai, English, Frangais, italiani, espa-
floles, portugueses TOIO CTAHOBIIATH IEPEBAXKHY OLTBIIICTS, II0 BUAETHCS ILITKOM HPHPOJTHHM.
HecrangaptHumu € BUIanku 3 «HeoQiiifHIMI» Ha3BaMH HA 3pa3oK YKp. Maodwsipu ‘yropi’,
KOJIM CHJJOCTHOHIMIYHA Ha3Ba HE € OCHOBHOKO (BIAMOBITA0YH 32 MMOXOPKCHHSM CaMOHAa3Bi y
BUXIHIi MOBI), HASIBHICTIO JIBOX CHHOHIMIYHUX Ha3B, TU(PEPCHIIIHOBAaHUX HA PIBHI y3ycy (TIOp.
¢. bocanyu ‘6ocHili, xwureni bocHii’ i Fowrayu ‘60CHIKH, MyCylIbMaHu’) 200 K Ha3BaMU 3
BHPaXCHOIO TTO3UTHBHOKO EKCIIPECHBHICTIO HAa KINTANT YKP. eL1iHu ab0 pOC. pocchbl.
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B etumornoriyHOMy CeHCI CBO€epifHMI BHHATOK CTAaHOBUTH caMoHa3Ba (0.) 6wvieapu, 1m0
Mae, 3TiTHO 3 TONIMPEHOI0 KOHIIEMIIi€I0, TIOPKChKE MOXO/DKEHHS 1 03HaYae ‘CyMiIll HaposxiB’
(TpuMipoM, y TOPTYTanbChbKOMY SHIMKIIONEIMIHOMY CIIOBHUKY 1976 p. Oonrapy Ha3uBaroThCs
HapOJIOM CKi()CEKOTO POy, @ HHHI MOBHICTIO CJIOB’STHCHKOTO).

VY BHmaaky 3 IpYTMM i3 3a3HaY€HHX BUIIE JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHX PO3PSIIB iJeThCS
PO 1HIIOMOBHI HAa3BU 0ararboX €THOCIB, SIKi €THMOJIOTIYHO HE 30IiraroThCs 3 BiAMOBITHHMHU
CcaMOHa3BaMH 1 TaKOXK CTAHOBJIATH I[IHHUIT MOBHHUI Matepiaj, 10 CBIJYUTH PO PI3HOPITHICTH
i HETIOBTOPHICTH ICTOpii PI3HMX MOB 1 MIKMOBHUX KOHTAKTiB: TOp. YKp. epeKu, anbauyi,
sipmenu, inu, a TakoX abxasu, asapyi, aiicopu, epy3unu, kumaiyi Tomo. XapaKTepHUMHI
B I[bOMY PO3YMiHHI MOXYTh OyTH Ha3BH POCISH y JESIKHX MOBax: JITC. krievi, a Takox ecT.
venelased, gin. Venilaiset i Beric. Venélaized (Bix Ha3B CXiMHOCIIOB’ IHCHKHX IUIEMEH KPUBUUIB
Ta BEHE/IB), a TAKOX BEHAIB (JIyXHIbKHX cepOiB), IPH IbOMY IIOJ0 OCTaHHIX Ha3B iCHY€
«KeTBTChKa» Timote3a [6: 153], BiAmoBigHI HaiiMEHYBaHHS B YAMYPTCHKiH (5yuwnéc) abo
SIKyTCBKIH (Hyyyyanap) MoBax, IO MaioTb, 3a Bu3HaueHHAM O. M. TpyOadoBa, KOHTaKTHE
TIOXOJ[KEHHSI.

V 3arajbHOCIIOB’THCHKOMY €THOHIMIYHOMY KOHTEKCTI XapaKTepHHM HPHKIAOM MOXYTb
CITyTyBaTH Ha3BU Himyie [muB. 3 IV: 99]. Tak, 3a 4aciB Ilerpa | pocilicbkuM CIIOBOM HraMybl
(T0o0TO, BIacHE, HIMUMMY, 1 TYT MU MaeMO 3pa30K METOHIMIYHOTO IIepeHECEHHs a1’ €KTUBHOT
Ha3BH Ha MTO3HAYEHHS €THIYHOI IPyNHN) Ha3UBAJIM, KPIM HIMIIB, IHIINX 3aXiJHIX €BPOICHIIB,
HacamIiepe]] TOJUTaHALIB (3rafaiiMo aHNIMChKY Ha3By romwraHaiiB Dutch, mo mae cminbHe
MOXOJKEHHS 3 caMOHa3Boro HimiiB Deutsch), a Takox jaHINB, HOPBEXKIIIB; JeMIO paHimie (y
XVI c1.) 11 Ha3Ba MOIUPIOBANIACS TAKOXK HA aHTIIHINB Ta IXHIX KEIBTCHKUX CYCiIB-IIOTIaH/I-
11iB, 6aJITOMOBHHUX IPYCCIB (CaMOHa3BY SKHX, SIK BiTOMO, OyJIO 3aCBO€HO I'epMaHISIMHI — IIpyC-
cakaMH) 1 HaBITh BeHEIiaHIiB. B y3araipHeHOMY 3Ha4Y€HHI IIe CIIOBO J0CI BUCTYIAE y BUpa3ax
Ha 3pa3oK YKp. enyxuii HiMeyb ad0 MapeMisix Ha KIITAIT POC. YMo pyccKOMY XOpOouio, mo He-
MYy — cmepma.

Oco0nMHBICTIO B IFOMY BHIIAJKY € T€, II[0 HAa3BU TOTO K ITOXOMKEHHS, MO U YKp. Himyi,
3aKpINIINCA B OUTBIIOCTI CJIOB’SIHCBKUX MOB (Onp. Hemywi, 0., C. Hemyu, XOpB. nijemci,
CJIBH., CJIBI]. nemci, 4. némci, . niemcy, H.-TyX. Nimc), 0 TOTO X MiJ{ BINIMBOM pOcCiiichKol
Ha3BU COPMYBAIHCS BIAMOBIIHI HAWMEHYBAaHHS B JISKUX 1HIIUX MOBaX HapOJiB KOJUIITHBOT
Pocilicpkoi iMmepii, HAPHUKIAM, OCET. HeMblyde, 9ed. HeMyol, Ka3. Hemicmep, y30. nemis-
lar, Tat. nemeynap, OalIK. Hemeymap, Map. Hembly, SKYT. HUIMecmep TOIIO; TIOP. TAKOXK YT.
németek (TiMOTETHYHO CIIOB’SIHCHKOTO ITOXOKEHHS, XO4a ICHye ¥ TimoTe3a repMaHCHKa,
CTOCOBHA CaMOHAa3BH IUIEMEHI HeMeTiB). XapaKTEepHOIO0 PHCOI0 HABEIEHHX CJIOB’STHCHKHX
Ha3B € Te, [0 Ha 4Yac MepBHHHOI HOMiHaNii BOHM MaJli NE€BHUI €KCIIPECUBHUH (IO TOTO X
HETaTHBHO MAapKOBAaHWH) 3apsifl, KWl 3rOIOM HEHTpamizyBaBcsi. 3arajoM y CEMaHTUIHOMY
IUIaHI KHOPMATHBHI» CJIOBHUKOBI €THOHIMH SIK TaKi € 3pa3KOM BITHOCHHX XapaKTEPUCTHK 1 He
MaroTh YiTKO BUPQKEHUX 3HAYCHHEBHX KOHOTAIIiH. BogHOUac moka3oBuM € Toi (haxT, 110 Ha3BH
MIPE/ICTaBHUKIB TOTO K (HIMEIIKOT0) €THOCY B IHIIINX €BPONEHCHKIX MOBaX Pi3HHUX IPyI i cimMeit
MaloTh iHINe 1 B 0araTboX BHUIAJKaX TEK HETePMaHCHKE ITOXOJKEHHS, CTBOPIOIOUH JTOCHTDH
CBOEPIHY 1 HaCTIpaBi pi3HOMAHITHY KapTUHY. SIKI0 OUIBITICTS TepMAHCHKUX Ha3B — KOTHATH
Him. Deutsch (Bin a.-B.-HiM. diutisc ‘Hapomumii’ [11: 175]): Hizepan. Duitsers, HOpB., 1aH. tyskere,
mB. tyskar, 3 sKHMH MOXXHa TIOpiBHATH iT. tedeschi, capx. tedescos, (ManoBXxuBaHe) MOPT. tu-
descos i HeraTMBHO MapkoBaHe icIl. tudescos (IIpo Taki Ha3BM WTHMETHCS HIDKYE), a TAKOXK
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Ha3BH B JAESKHX HEIHIOEBPOIIEHCHKUX MOBAX (HANIPUKIIAM, y B’€THAMCBKIi), TO B IHIIIMX MOBax
pealizyroThCsl TUIIOBO OanTiiichki UT. vokieciai 1 jirc. vacieSi (3M0ragHO CKaHIMHABCHKOTO
noxokeHHs [10: 1272]), a Takok Ha3BU Ha 3pa3ok Bail. Almaenwyr, — i3 TOTO X JpKepena (Bix
nar. Alemanni repMaHCBEKOTO MOXOJDKCHHS, OyKB. ‘BCi JIIOM’) MOXOMSATH HAa3BU y OLIBIIOCTI
pomaHCEKuX MoOB: (panil. Allemands [9: 23], kat. alemanys, icm. alemanes, mopt. alemaes [12:
27], ramic. alemans, mop. O6ack. Alemaniar (BiI caMOHAa3BH 3aXiJHOTEPMAHCHKOTO TUIEMEHI
aJleMaHiB, TEPUTOpiaJbHO HAHOMIKIOro mo pomanizoBanoi ['ammii, HUHI (paHKOMOBHOTO
apeaity), a Takox Tamk. Onmonii, Kypa. Alman, Typ., a3. Almanlar, Tar. azmannap, — ipaHCBKI
1 TIOPKCHKI HaliMEHYBaHHS BB)KAIOTHCS 3aII03MYCHIMH 3 (PpaHITy3bK0i MOBH, IO CTOCYETHCS
i BianoBixHOI apabcpkoi Ha3Bu. HartoMmicTe pym. germani (BOOHOYAC € TAKOX IPHUKMETHHK
nemtesc ‘HIMENBKHUI’) Ma€ Ty caMy €THUMOJOTIIO (3MOragHO KeJIBTCBbKY), mo i anmi Ger-
mans, 0. 1 Maken. cepmanyu, and. Gjermanét, rp. I'eppovoi, ipn. gearmanaigh i rem. gear-
mailtich (TIpuImyckaeTbcs KeJBTChKE MOXOKCHHS JIaT. germanus ‘pigHui, ONM3bKHH’, Bif
SIKOTO WayTh icm. hermano, mopt. irmdo, kar. germa ‘Opar’, ¢pann. Germain ‘repmanens’ i
germain ‘TepMaHCHKHUH 1 ‘ABOIOPIAHUIL’, a TAKOXK ‘KpoBHHUH, pimauii’ [8: 317-318]), no nporo
XK psAdy HaJleXKaTh BiANOBIIHI HA3BH Y TAaKMX F€HETHYHO i reorpadidHo BiimaneHUX MOBaX, SIK
BIpMEHCBHKa, iHJJOHe31lChKa, ahprkaHchKka MoBa ifopy0a), mop. ¢in. saksalaiset it ect. sakslased
(Bij iHIIOI repMaHCHKOT INIEMIHHOT Ha3BH — CAKCiB).

Bonnowac po3MoBHHIT XapakTep MalOTh 3acTapili BXKe YKp. cepmanu, poc. cepmanyvl (y
3Ha4eHHI ‘Himmi’) ab6o n. German (Takox y 30ipHOMY 3Ha4YeHHi), CHHOHIMOM SIKOTO € Szwab
(BiJ HAa3BU STHIYHOI IPYINH, TAKOXK i3 HETAaTHBHOIO KOHOTAIIi€I0) abo (cyTo HeratusHe) Szkop
(BiJ CBOEPIHOTO TIOEAHAHHS 3aCTaplIOro IMMO3HAYSHHs KACTPOBAHOTO OapaHa 3 3al03UYECHOI0
3 HiMeIpbKOl MOBM HA3BOK HEBEIMKOI MHCKH), IOp. C. weabo (weaba), xops. Svabo (cuin
CKa3aTH, 10 IOJIbCHKI i cepOChKi Ha3BHM HaOyM MOMMpPeHH Mix yac Jpyroi cBiTOBOI BiHM).
Unmano CHHOHIMIYHMX HallMEHyBaHb BHSBIISIETHCS HE TLIBKM B CJIOB’SIHCHKHX MOBax: IOD.
TaK caMO 3HEBAXJIMBI (Ha BIIMiHY BiJl y)KHBaHUX JoHenaBHA HiM. Ossi 1 Wessi Ha MO3HaUCHHS
xwureniB HIP i ®PH) (aBctp.) Piefke, (muBeiin.) Gummihals, Hizepn. mof, anri. Kraut, (amep.)
Heinie, Hermann, (6pwur.) Jerry Tomo.

Otxe, 32 CEMAHTHYHHMH O3HAKAMH CTHOHIMIYHI JEHOMIHAIIl (IPYroro THITy) MOXHA
MIOZILTNTH Ha €THOHIMH SIK TaKi H Tak 3BaHi eTHO(0013MU; IX HAa3UBAIOTh TAKOXK ETHO(DOIIZMAMHI
(TepMiH, yXKMBaHUH, 30KpeMa, y CyJacCHOMY pOCiHiCEKOMY MOBO3HABCTBI) 200 K HalliOHAIbHIMH
Ipi3BUCBKaMH, TOOTO OCOONMBHMH pO3ps] EK30CTHOHIMIB, IIO3HAYEHUX IIEPEBAXKHO
NeHOopaTHBHOIO KOHOTAIli€l0. XapaKTepHUMH 3pa3KaMU € YKp. Kayanu, Mockaai (Mockosyi,
Mockeunu), asxu (TOp. «HeHTpanbHe» JUT. lenkai ‘TOMSKH’ MaBHBOPYCHKOTO IOXOPKEHHS),
MEHII BiIoMi TakKi Ha3BH, SK camcenu (B Kp.-TaT. camcenv) ‘IpOHIUHE NPI3BUCHKO, TaHE
YOPHOMOPISIMH MEIIKaHIIM TaBpilicbkoi rybepHii’ abo pymenyi (icT.) — «3HEBaXXIINBa Ha3Ba
peakiifHoi 3aXiJHOYyKpaiHCHKOI IHTEeNIreHIIi], sIKa MiATPUMYBaJa MONITHKY aBCTPO-YTOPCHKOTO
ypszy mono ykpainuisy [5 VIII: 913], ascmpiaxu, 1. kacapy, moskale abo poc. xoxzisr (1moc
«HOBITHI» YKpbl, YKpONbl), a TaKOX YYXOHb / uyXua, xauu(xu), banabaxu, yypKu, yyumexu,
uandonwl, azepvi (apwl), 1abackl TOMIO. 1X MOKHA HA3MBATH E€KCIPECHBHUMH €THOHIMAaMH
(BracHe, Take BU3HAYCHHS B)KUBAETHCS SIK CHHOHIM TepMiHa «eTHodomi3m» [auB. 2: 177]); y
CYYacHUX JOCJIDKEHHSX TaKi CI0Ba BITHOCATHCS 10 aTpUOYTIB TaK 3BAHOI «MOBH BOPOXKHETI)
[4: 201] abo >k yBaxKalOTHCSI CBOEPITHUM BUSIBOM KCEHO(OOIT.
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Bonnowac ciij HarorocuTH Ha TOMY, IO BCi BOHH IepeOyBaloTh (haKTHIHO 11032 MEKaAMH
JTepaTypHOi HOPMHU, OJHAK MOAEKYH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 31 CTHIIICTUYHOIO METOIO HaBITh Y
HaykoBuX TekcTax: «Cam IlymikiH €, sk Bigqomo, Gutbine eBporneiinem, HixX mockanem ...» (i3
MmoHorpagii I1. Tomy6enka «Ykpaina i Pocis y cBiTi Ky/lsTypHUX B3a€MHH», BUaaHol 1987 p.
Ha 3axoi).

Oco0HBICTIO B I[LOMY IDIaHI € Te, IO 3 ICTOPMYHUX HPUYHH OKPeMi Ha3BU — IIOKa30BHM
MIPUKJIAJIOM € YKP. Jcuou abo poc. scudbi — B JESKAX MOBAX JIMIIE 3 4aCOM HaOyIIN HETaTHBHUX
o3HaK (3ragaimo Oibmiitne Biunuii Kuo, y TOH 4ac sIK Ha3BH TOTO K MOXO/PKCHHS B IHIIHMX
(IepeBaXHO CIIOB’SHCHKHX) MoBaX — 1. Zydzi, u. Zidé, cisu. Zidia, cisu. Judje, xops.
Zidovi, mut. Zydai, yr. zsidok Tomo — sammmmnmcs HefiTpanshumu. (HaBemiMo 3 1b0ro
IIPUBOY OOpa3HUI KOMEHTap 3HAHOTO POCIHCHKOro KiHOpexucepa: «Kcraru, k Bompocy 00
antucemuri3Me B cranuackoM CCCP. “EBpeil” OblI CHHOHUMOM CJIOBa “HHTEIUIHTEHT , T10
KpaiiHel Mepe, Tak ObuIO y Hac, Ha Cpenneit Bonre, B caMOM HHTEpHAIIMOHAIIBHOM PETHOHE
Poccum, ... ¥ ecnu yMHBIH, ¢ XOPOIIMMH MaHEpPaMH, OYKH HA HOCY, UTPacT B IIaXMaThl U Ha
CKpUIIKE, a eIlle U KHIKKH YUTACT, 3HAYUT, eBpei...» [1].) Jomamo 1o mporo iHIIy pociiChKy
Ha3By €BpeiB — uydeu, BAXHUBaHY B IOPEBOIOLiIHIIT Pocil 1 HIHI BXe 3acTapilly B eTHOHIMITHOMY
posyminHi. (LlikaBy napasens crocrepiraeMo B aHDIiChKii MOBI, e eTHO(opoHiM Scotchman
‘mIoTIaHAeb i3 YacoM HaOyB JEpOTaTUBHOTO 3HAUCHHS, TOXK Yy CydacHIH MOBI 3aMiCTh HbOTO
B)XUBAETHCS Ha3Ba Scotsman).

Onnak mepeBakHa OUTBIIICTH €THO(OOI3MIB Mae IHINYy iICTOpilo, HE IOB’s3aHY 3
MIepEHECEHHSIM 3HaYEHHS, COII0JIEKTHE ITOXOKEHHS 1, SIK IIPABIJIO, €JMHE 1 O TOTO XK 3arajoM
nefopaTHBHE €THOHIMIYHE 3HA4Y€HHS — MOp., HAMp., BiIBepTO 3HeBaxuIMBe aHII. amep. kikes
(3araJpHOBU3HAHOI €TUMOJIOTIT HEMae, MOXKIIBO, OCHOBY CJIif IITyKaTH B MOBI {HIII), CTOCOBHE
eBpeiB (icropuuHo Hacamnepen i3 Pocii a6o xommmusoro CPCP) a6o Canuks (moB’si3aHoro
pajiie 3 Ha3BOIO KpaiHH), IO CTOCYETHCS (IIEpEeBaXXHO (PaHKOMOBHUX) KaHAAIIB, Aussies
(‘aBerpauniiiui’), Kiwis (Oyks. ‘kiBi” — ‘HoBozemanmui’), Dagos (Bimoma Bix movarky XIX ct.
3HEBAXJIMBA Ha3Ba ITANINIIB, ICIIAHIIB, IIOPTYTANIBLIB, IO i/l BiJ MOIUPEHOTO iICIIAHCHKOTO
imeni Diego, sike Moxe OyTH NpO3WBHHM, IIOp. poc. @puyst), Frenchies ‘dpanmysu’, Japs
‘smoHNi’, sandniggers (OykB. ‘milaHi Hirepu’, TOCHTh 0Opa3uBe) ‘apadbu’, mop. iCI. arenosos
(OyxB. ‘mimani’) y TOMy X 3HaYeHHi (3 KOMyHIKaTUBHOTO JOCBiXy aBTopa), gooks ‘KopeHi’
(3moralHO KOPEUCHKOTO MOXOMKEHHs), 3rofoM ‘B’e€THamii’ Ta iHm sxuteni [liBgeHHO-
Cxignoi A3ii. CeMaHTHYHY €BOJIIOLIIO TAaKMX HAa3B MO)KHA IPOCTEXUTH Ha NPHUKIANI aHTI.
Hottentot (‘rorrentorn’, Big Hinepn. Hottentot ‘3aika’), sike B cydacHii MOBi € MO3HAYEHHSIM
HEBHXOBaHO{, rpy0oi JIOIUHY.

VY clOB’SHCPKOMY KOHTEKCTi, OKpIM 3TalaHAX BHIIE «CaKpaMEHTAJIBLHUX» IO3HAYCHb
YKpalHI[iB Ta POCISH, KJIACHYHIMHU MOXKHA BBaXKaTH NPHKIAJH Ha 3pa3ok poc. Oyavdauu
‘Oinmopycu’, sisixu abo HOBIMIOTO nuiexu ‘TONSKH , jasgeyuiamHuuxy ‘QpaHIy3u’, Mop. YKp.
orcaboiou, aurn. Frogs, maxaponnuxu ‘itaniiini’, mop. ¢pani. macaronis, ict. spaghettis a6o
HiM. Spaghettifresser, a Takox 1. kartoflarze abo kartoflanniki ‘Himmi’. Ix 00’eHy€ Te, Mo
B iXHill OCHOBI — XapaKTepHi IPOXYKTH Xap4yBaHHS, 1 II¢ Ja€ MiJCTaBU CTBEPKYBaTH, IO
eTHO(0OIs € B X BHIAJKaX BHPAKCHOIO MOMIPHO, IIEpeBaXKae €JIEMEHT ipOHIYHOCTI, K y
cydikcanpHEX (30KpeMa AEMIHYTHBHHX) JepHBaTax: IOp. pOC. gpauyysuwxa, nemyypa,
Kumaésa, anowika, amepukoc, mexc(uxoc), icu. franchon, franchote, franchute ‘paniry3pkuii;
iHo3eMHH’ (BomHOUac Bixm XVI CT. icHye Takox cTocoBHE (hpaHIy3iB 3HEBaXIHBE gabacho
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OKCHUTaHCHKOTo moxoipkeHHs [8: 286]) abo ¢panm. (!) franchoillard ‘¢ppanmys’, fran(s)quil-
lon ‘dpany3skuii; ¢ppaniys; ppaHIy3pka MOBa® («HAIIPOIIYETHCS ITOPIBHIHHS 3 YKP. PO3M.
VKpationeyb), 3 SIKUIMH MO>KHA NOpiBHATH (paH. Portos ‘mopryranens’, Pollack ‘momsk’, Né-
gro ‘merp’, icm. catalino ‘karamoHens’, tulipan (‘TionpnaH’) ‘TOJMIAHAEID’; € TaKOX ycideH1
(dopmu Ha 3pa30K MOPT. portuga (KapTiBIMBa Ha3Ba MOPTYrajibliB y bpasunii), tuga (Te came B
Adpui, 30kpema B AHrodi), brazuca (Ha3Ba Opa3mIbLiB, IO 1epeOyBalOTh 3a KOPIOHOM) 200
japa, sike MO>KHa MOPIBHSTH 33 3HAYEHHSIM 31 3TaJlaHiM BHIIIE poc. Anowika (1op. auri. Nipper), a
TaKoX icIl. (po3M.) latino y 3HaueHHI ‘TaTHHOAMEpHKAHENs , y)KUBAHIM [IEPEBAKHO Y MHOMKHHI
SIK €THIKOH (KaTOWKOHIM), TTop. ¢paHIL., iT. latino(s) abo anmi. Latino(s), poc. ramun(st) TOIIO.
[Hmmit npukiaan — yxuBaHe B MOBI Cyaxifi Ta IHIIMX MOBaxX 0aHTY CJIIOBO Mzungu, CTOCOBHE
Oinmmx moned. 3ragaliMo B bOMY 3B 513Ky 3HeBaxIHBe aHII. Nigger (‘Herp’), sike (aKTHIHO
Bix KiHI 70-x pokiB XX cromitTsa nepebysae mij o¢iniliHoo 3a00pOHOI0, HATOMICTH 3HAYHOTO
MOMIMPEHHsT Halyna CTHIICTMYHO HEHTpanbHa Ha3Ba, BHHUKHEHHS SKOI JaryeThest 60-Mu
pokamu, a came African Americans ‘adpoamMeprKkaHIli’, 3aCBO€Ha OaraTbMa iHITUMH MOBaMU
(rop. ¢pann. Afro-Américains, it. afroamericani, icn. afroamericanos, mopt. afro-americanos
TOIIO); 3 MAKPOCTHOHIMIYHIMH Ha3BaMHU TAaKOTO 3pa3kKa MOXKHA IOPIBHATH (paHm. Amérin-
diens ‘immianmi’, a Takox icm. amerindios, i mopT. Amerindios, 10 BUHUKIIM Ha OCHOBI aHIIL.
(amep.) Amerindians (Amerinds), sKkuM Ha cy4acHOMY eTarli BinnoBinae Ha3Ba Native Ameri-
cans ‘KOpiHHI (BPOIPKEHI) aMepHKaHIIi .

Inma piu — neliopaTWBHI Ha3BHU, CIIPUYNHEH] IEBHUMH iICTOPHYHAMH KOJI31IMH, Ha 3pa30K
¢pann. Boches — BinBepro 3HeBaXxIMBOI Ha3BHM HIMIIB, IMOsIBa SIKOi JaTyeThest KiHmeMm XIX
CT., HalO1IbIIe TTOMMpPEHHsT — pokamu Ilepmroi cBiTOBOI BiHM, a ITOXOKEHHS e W JOCi He
Ma€e OJHO3HAYHOTO MosicHeHHs. OHaK i1 MOXKHA BXKE BIAHECTH JI0 PO3PSAY iCTOPH3MIB, SIK 1
CHHOHIMIYHE poc. @puyer 9aciB J[pyroi cBiTOBOI Bi{HU.

Sk 3a3Hauaocs BUINE, JITEPATypHI ETHOHIMIUHI Ha3BH SK Taki € CTHJIICTHYHO
HEHTpalbHUMU, 1Ie CHOCI0 JUCTAHIIFOBAHHS BiJl MPEICTABHUKIB IHIINX €THIYHHUX CITUIHHOT.
OpHak KapTUHA ICTOTHO 3MIHIOETHCS 32 YMOB HaOyTTsl HUIMHU BTOPHHHHX 3HAa4€Hb, SKi 3arajoM
y’Ke He MaloTh Ge3110CepeaHbOT0 CTOCYHKY IO €THIYHOI a00 HaIliOHAIBHOT HAJIeKHOCTI, TOOTO
BinOyBa€ThCS JICOHIMI3alis TaKWX Ha3B SIK CTHOHIMIYHUX (TIpU IbOMY CIiJ] BpaxoBYyBaTHy,
IO YMMAaJl0 TaKUX Ha3B TeX OyI0 YTBOPEHO HIIIXOM BTOPUHHOI HOMiHamii). Y IbOMY
KOHTEKCTi HAeTbesl mpo cnenudidHuil po3ps) eKCIPECHBHHUX BiCTHOHIMHHX Ha3B, IIO €
HE TUIBKHM CBITYEHHSM DPI3HOMAHITHHUX 3B’SI3KIB MK PI3HHMH HapoJaMy, a H BaIIMBUM
CTHOJNIHTBICTUYHMM Ta KyJIBTYPOJOTIYHHM JDKepenoM. EKCIpecHBHI BiJEeTHOHIMHI HAa3BH
CIIiA BifPI3HATH Bij eTHO(OOI3MIB, OCKIIBKY 3a NMPUHIUIIOM YTBOPEHHS Ta CTIJIICTUIHUMH
O3HAaKaMHU BOHU HAJIEXKATh JI0 PI3HUX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX Ipym. 3 eTHO(H0OI3MaMu IIEBHOIO
MIpOIO MEPETHHAIOTHCS XKAPTOHHI IPI3BUCHKA Ha 3pa3oK poc. ¢peny ‘ppanuys’, unuk ‘Gin’
a0 anm1. Spinach (‘mmunar’) y 3HadeHHi ‘icnanens’ abo x poc. Oyndeca ‘(3aximHi) HimImi .
XapaxkTepHOI0 0COONIMBICTIO TAKUX Ha3B € IXHS BIJHOCHA HEIOBIOBiUHICTb. Tak, HaNPUKIAJ,
3aCTapiioro € 3HEBaXIIMBA Ha3Ba (YKp.) niHOOCU, CTOCOBHA €THIYHHUX T'PEKIB, IO IIPOXKHUBAIII
Ha TepuTopii Pociiicekoi imrepii (IpHIOPHOMOPCEKUX 1 IPHA30BCHKUX), a00 OeccapabChKuX
KapaiMiB, HATOMICTb POC. NUHOOCH! BiTHENABHA BXXUBAETHCS SIK CIICHIOBA Ha3Ba aMEPUKAHIIIB
3aMicTh «0aHAILHOTOY 1 MEBHOIO MIPOIO 3aCTapLIOTO AHKU.

Tak camo B Icmanii f1oci € oxa3i0OHAIPHO BKMBAaHUMH TaKi (IEBHOIO MipOIO 3HEBAXKIIHBI)
Ha3BH, IK moros (‘MaBpH’), IO MMONIMPIOETHCS Ha apaliB, adraHmiB Ta IHIINX a3iimiB, polacos
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(‘moNsKM’) CTOCOBHO KAaTaJOHINB (iCHYe YMMAlo Pi3HOPIMHHMX Bepciii Ha MOSCHEHHS I[OTO
JIeTI0 MapagoKcanbHOTO MOBHOTO (haKTy, aX JI0 CYTO JIIHTBICTUYHOI, ITOB’S13aHOI 3 BIIMIHHICTIO
KaTaJaHChKOI MOBH BijI iCITaHCHKOT), charnegos (Bix kaT. xarnegos, OykB. ‘XOpTH’, HacCaMIepes
Yy MOBIICHHI KOpiHHOTO HaceaeHHs Karanonil) ‘icanni’ (HeraTHBHOI KOHOTAIIi{ OLIbIIe HEMAE),
maquetos / maketos (Bing 6ack. maqueto / maketo ‘xypHUMIA’, 3BIKH MOXOIHUTH TAaKOX PO3M.
Maketania ‘Icmanis’) — 3aransHa Ha3Ba Juist eMirpantiB y Kpaini backiB (IiIkoM MOXIIMBO,
II0 B OCHOBI BUHUKHECHHS TAaKHX Ha3B — HEPO3yMiHHs 0acKiHChKOi MOBH, a Iie Haralye iCTOpiro
(dopMyBaHHS CIIOB’SIHCBKHMX Ha3B HiMIiB), llanitos (OykB. ‘mpocTeHbKi’, X04a iCHye rimores3a
IIOJI0 MTOXOJKEHHS Ha3BH BiJl 4y)koMOBHHX iMeH Johnny abo Giovanni, ToOTO aHITIHCHKOTO
abo iraniiicekoro) ‘ribpanrapii’ (1lanito mo3Havae TakoXk MilllaHe iCAHCHKO-aHIIIIHChKE MOB-
nenns xuteniB ['iOpanrapy) i sudacas / chumacas / chubacas (Big icn. sudamericano ‘miBneH-
HOAMepUKaHenb’) Ha ITO3HAaYeHHs JIaTHHOAMEepUKaHIiB. Ui He HalOinbIIe noiOHIX pO3MOB-
HUX Ha3B iCHye B icraHChbKii MoBi JlatiHCBhKOi AMepuku. [Iprannu 1poro sBUIa BOaIaeMo
B IOIIMPEHOCTI Ii€l MOBH Ha 3HAYHIN TEPUTOPIi i HASIBHOCTI JeB’ATHAIATH HAI[lOHAIBHIX
BapiaHTIB, 10 SKUX MOXKHA JOJATH CBOEPIAHHH inioM icnanomoBHoro HacenenHs CIIA. On-
HaK 0COOJMBICT TAKHX HAlIMEHYBaHb ITOJIATAE B TOMY, IO IIEPEBaXKHA OLIBIIICTE (PAKTUYHO He
Mae HeraTHBHOI MapKOBAHOCTI, TOX 1J€ThCS 3araJloM IIPO Ha3BH XKAPTIiBIINBI a00, B «TipIIOMY»
pasi, ipoHiuHi (1Ieif BHCHOBOK CITUPAETHCS TAKOXK HA 0COOUCTHU JOCBI aBTOpA i CBiTYCHHS 1H-
¢dopmanTis). HaBenimo HalinomupeHimi i HailBupa3sHinm 3 Hux: boricuas (iHIiaHCHKOTO TOXO0-
JDKEHHS) ‘yepTopukaHi’, chicanos (Bing Ha3Bu Micta Chicago) Ha IMO3HAYSHHSI aMEPHUKAHIIIB
MEKCHKAaHCHKOTO MOXO/DKEHHS (Iop. 3aro3ndeHe annl. Chicanos y ToMy  3Ha49eHHI, 3arajJoM
CHHOHIMIYHOIO € noxinHa Bix frijoles ‘kBacosst’ Ha3Ba frijoleros i3 aHIIOMOBHHM €KBiBaJICHTOM
Beaners), mariachis (‘mapiadi’, TOOTO BUKOHABII (POJIBKIOPHIX My3HYHHX TBOPIB) ‘MEKCHUKaH-
ui’, guajiros (‘cemstan’ Ha Ky061) ‘kyOunmi’, haitianos — He TiNbKH ‘TaiTdHLI’, a i ‘TEMHOMIKIpi’
(B cycinniit lomiHikaHCbKil PecmyOnini). JIOCHTh HOIIMPEHNMH € IEHTpaTbHOAMEPUKAHCHKI
PO3MOBHI Ha3BU [1uB., HaTp., 7: 217, 154, 314, 579, 434]: chapines ‘rBaremanbii’, catrachos
‘TOHIypacIi’, guanacos ‘caibBajopii’, ticos ‘KocTapukaHii’ (BiJ HONIMPEHOTO B iCITAHCHKIH
MmoBi Kocra-Puku 3MenmryBansHoro cydikca -fico), nicas ‘Hikaparyanmi’, chochos ‘T. ¢.” (Tex
Ha JITHTBICTUYHINA OCHOBI — BiJl €KCIIPECHBHOTO BHUTYKY, II0 BHpaXKae IIOJUB a0 3aXBar, IeH,
MIPUKJIAJ, SIK 1 TOTIepe/IHii, MOXHA HOPIBHATH 3 YKPAaTHCHKUM MiKPOETHOHIMOM J1eMKU, B OCHO-
Bi SIKOTO, SIK BiJJOMO, — XapaKTepHUH J1aJIeKTHUH NIPUCIIIBHUK Jiem), panas ‘aHamii’ (IFo Ha3By
MO>)KHa HOPIBHATH 3a IPUHIUIIOM YTBOPEHHS 3 POC. PO3M. focu). Tak caMo TepHTOpiabHO 06-
MEKEHIMH € BIIAaCHE ITiBJICHHOAMEPHKAHCHhKI Ha3BU Ha 3pa3ok gauchos (‘raydo’) ‘aprenTuHmi’.
Jlesiki 3 HUX, IO (IKCYIOTHCS JIMIIE B OKPEMUX HAI[IOHANBHHUX BapiaHTaX, MAlOTh ICTOPHYHE
HiATPYHTS 1 30epiraloTh HEraTUBHY KOHOTAIiI0 (OCOOIMBO KOJU CTOCYIOTBCS JKUTEIIB CyCil-
HBOI KpaiHH, B YOMY Bi4yBalOTHCS IPOSIBH CBOEPITHOTO TpHOaIi3My abo % MPOCTO CyNepHHU-
LITBA): XapaKTePHUMH NPHUKIaJaMH € (iKCOBaHI B PI3HUX JUKepeliax MepyaHchki monos (‘Mas-
II1’) CTOCOBHO €KBAJIOPILIB (2 Takoxk KuTaimis [7: 425]) i rotos (‘po3mepti’) — Mpo YMITIHIIB
(y mmpmromy 3HaueHHI — ‘Metucu’ [7: 541]. Bapro Takox 3rajaré mpo OaraTtozHadHe CIIOBO
cholo ‘nuBinizoBaHMil iHIIaHEIb; METHC’, @ TAKOXK ‘HepyaHens’ (Y YMIIHCHKOMY BapiaHTi) a00
‘OomniBiens’ (y mepyaHCEKOMY BapiaHTi), 0 TOTO X (y pi3HHMX BapiaHTax) iCHy€ Iijla HU3Ka pi3-
HUX MEPEHOCHUX 3Ha4eHb (“00sry3’, ‘medeit’ romo [7: 242]). [logibHrM yuHOM Ha3Ba iHiaH-
1B, III0 HACEJSUIM CBOTO Yacy MiBaeHHe y30epexoks piku Jla-ITnaru (TepuTtopito HUHINIHEOTO
VYpyrsato) — charriias — mepeHOCHThCSI Ha MO3HAYEHHS BCiX ypyrBadmis [7: 219], a tumoso
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naparBaiicbke kurepas (Big kuré piré ‘cBHHsSYA mIKipa’ MOBOIO I'yapaHi) II03Ha4a€ apreHTHHIIB.
Bonnovac B apreHTHHCHKOMY BapiaHTi iCHYIOTh TaKi «eTHOHIMOIHI» Ha3BH, K bolitas (Oyks.
‘KynbKH’) ‘OouiBiini’, paraguas (‘mapacosbKu’) ‘maparsaiini’, yoruguas ‘ypyrsaiimi’, brasucas
‘Opaswiblii’ abo tanos ‘iTaimiiimi’ (Big napolitanos ‘HeanomiTaHIi’, 10 HE € BUTIAIKOBUM 13 iCTO-
puuHOTO nortsiny). He Menmmit inTepec craHOBHTH Tak caMmo 3adikcoBaHe B AprenTuHi judios
(‘eBpei’) Ha MO3HAYEHHS POCISH, IO MOB’SA3YETHCS, K 1 B BUIAJKY 3 MOIMIMPEHUM Ha BCHOMY
KOHTHHEHTI gallegos (‘ramiciiiui’ — ‘icranii’), 3 icTopiero emirparii.

OnHak, BayKJIMBUM BHIA€THCSI HATOJOCHTH HA TOMY, III0 HEPIAKO TaKi HAa3BH € 3aCTapiiIv-
MU a00 3arajoM MaJIOB)KHBAHHMH, HE Ka)XydH BXe IIpO Te, [0 BCE [e NePEeBAKHO aTpHOyTH
po3moBHOI MoBH. Cepa IXHBOTO BXHUTKY HOCTYIIOBO 3BYXKYETHCS 3 ITOIATBLIO IEMOKPATH-
3alli€r0 CYCMUTBHO-TIONMITUYHUX BITHOCHH, EKOHOMIYHHM i MOJITHYHUM 00’ €THAHHSM 3HAYHOT
KIiJIBKOCT] €BPONEHCHKHX Ta IHIINX KpaiH. JloCHi/ukeHHs Takol MpoOJieMaTHKH He TUIBKH He
BTpavae CBOET aKTyaJIbHOCTI, a ¥ BiIKpUBAE MEPCIICKTUBH AJIsI HOBHX HAyKOBHX IOMIYKiB.
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TMMonomapenko B.A., n-p ¢puion. Hayk, CT. HayK. COTP.
WucrutyT s3piko3Hanust uM. A. A. Ilotre6nn HAH Ykpaunsr, Kues

9THO®OJIN3MbI B COBPEMEHHOM YKPAMHCKOM H JPYT'HUX
EBPOIEMCKHUX A3BIKAX: JUHIBUCTUYECKHUE U STHOKY.JIBTYPHBIE
ACIHEKTBI

B cmamve paccmampusaiomes 6 conocmasumenvHOM NAGHe YKPAUHCKUE U UHOA3bIYHbLE
SMHOHUMUYECKUE HA36AHUS, 2NA6HbIM 00pazom € niame sxcnpeccusnocmu. Tlosmomy peuw
uoem npeumMyujecmeenHo 0 CneyuPUUeckuUx HayuoHAIbHLIX NPO3BUUAX 8 COBPEMEHHBIX e6pPO-
neticKux A3blKax, onpeoenaomcs ux A3blKoeble U GHeA3bIKOGble XapaKmepucmuxy, ocobento-
cmu 06pazoeanis, a makdice IMHOKYILIYPHbIE YePMbL.

Kniouesvle cnosa: smuonuMbl, CpasHUmMenNbHO-CONOCMABUMENbHbIN AHAU3, A3bIKOGbLE
KOHMAKMbl, IMHOPOIUIMBL, IKCHPECCUBHOCNT, IIMUMONO2USA, OCOHUMUSAYUSL.

Ponomarenko V.P., Dr. in Philology
Institute of Linguistics, O.0O. Potebnia national academy of sciences of Ukraine, Kyiv

ETHNOPHAULISMS IN MODERN UKRAINIAN AND OTHER EUROPEAN
LANGUAGES: LINGUISTIC AND ETHNOCULTURAL ASPECTS

The article deals in comparative regard with Ukrainian and other ethnonymical names,
chiefly from the point of view of expressiveness. So far, the question is focused mainly on na-
tional nicknames in modern European languages, their linguistic and extralingual characteris-
tics, peculiarities of formation, as well as ethnocultural features are defined.

Keywords: ethnonyms, comparative analysis, languages in contact, ethnophaulisms, ex-
pressiveness, etymology, deonymization.
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CBAJEBHO-OBPANOBAS JTEKCUKA TOMEJIBIIIUHBI:
THUIBI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOM MOTHABALIUA

B cmamve paccmampusaemca nomuHayus pumyanvHwix Oeticmeuti c8aoeOHou oOpso-
Hocmu Tomenvuurbl U UCROTHUMENEU PA3IUYHBIX IMAN08 Gpaynol yepemonuu. Ilpu smom
ONUCHIBAIOMCS. MUNBL CIPYKMYPHO-CEMAHMULECKOT MOMUBAYUY CE8A)EOHO-00PI00801 JIeKCU-
KU, BblOENAIMCI OMENALONbHBIE U OMbIMEHHbLE 0ePUBAMDbL, JIEKCUYECKUM MOMUBAMOPOM KO-
MOPbIX ABIAIOMCS HA36AHUS OCUCMBU, €20 CYObeKma iU 00beKmd, paccmMampuearmcs Kax
0OHOC08HbIE HAUMEHOBAHUS, MAK U CIOB0COYEMANUSL, YKA3BIBAIOMCS MUNbL KAK JEKCUYECKOU,
CMPYKMYPHOU, MAK U CEMAHMUYECKOT MOMUBAYUL 8 PE3YAbIMame Memapopuyecko2o unu me-
MOHUMUYECKO20 NEPEHOCO8.
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